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ININTENDED USE / APPLICATION
Product designed for the use in households and for other similar general applications.
MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be
performed by “an appropriately qualified Ferson Any activities to be done with
disconnected power supply. Exercise particular caution. Terminals need to be placed in
a way that will disable their contact with the product parts that become heated.
Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical fastening and
connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a
supply network which meets ener%y quality standards as prescribed by law. Product
has a protective contact/terminal. Failure to connect the protective lead may lead to
electric shock.
FUNCTIONAL CHARACTERISTICS
Product for indoor use. EnergE efﬁcient light sources can be used in this product.
USAGE GUIDELINES / MAINTEN
Any maintenance work must be performed when the power supply is cut off and the
product has cooled down. Clean only with soft and dry cloths.Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product may heat up to a
higher temperature. Replacement of light source to be performed after the product
cools down: see pictures. Light sources with parameters provided in the manual must
be used in the product. Prot?uct must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust,

water, moisture, vibrations, explosive air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED
P1: Rated voltage, frequency.
P2: Maximum power.
P3: Light bulb / energy efficient compact fluorescent lamp / LED lamp.
P4: Base / holder.
P5: Product meets the requirements of EU directives.
Pé6: Class |. A product in which protection against electric shock is provided not only by
means of basic insulation but also through additional safety measures, i.e. extra
protective circuit to which protective conductor of the fixed feeding installation needs
to be connected.
P7: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided.
P8: Use only indoors.
P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from
the spots and objects that it's illuminating.
P10: The product can only be used in a lighting fixture with protective glass.
Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or broken.
The chipped globe, screen or ﬁrotectlve shield must be replaced immediately.
P11:This symbol means thatt e product is not appropriate for installation on surfaces
which are normally flammable.
P12: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with
approved standards on the territory of the Customs Union.
ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your envlronment (Iean Segregation of post-packaging waste is recommended.
COMMENTS / GUIDELI
Failure to follow these |nstruct|ons may result in eg fire, burns, electrical shock,
physical injury and other material and non-material damage. For more information
about KanIJux roducts visit www.kanlux.com
Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow
these instructions. Kanlux SA reserves the right to make changes in the manual - the
current version can be downloaded at www.kanlux.com

VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die

Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden, welche die erforderliche

Befugnis hat. Alle Tétigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiih-

ren. Besondere Vorsicht ist zu wahren. Die Anschlussleitungen miissen so gefiihrt

werden, dass ein Kontakt mit den sich aufheizenden Teilen des Produktes verhindert

wird. Montageschema s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die

ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss geprift

werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitdtsnetz angeschlossen werden, das die

gesetzlich festgelegten Energiestandards erfiillt. Das Produkt besitzt einen

Schutzstecker/eine Schutzklemme Das NichtanschlieBen der Schutzleitung kann zu

elektrischem Schlag fiihres

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe

verwendet werden.

BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts

durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen

Reinigungsmittel verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fir ungehinderte

Luftzufuhr sorgen. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle

nach dem Erkaten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt mussen

Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen Parameters

entsprechen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige

Umgebungsbedlngungen herrschen, zB. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit,
Vibrationen, explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdil instungen u.a.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Maximale Leistung.

P3: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P4: Lampensockel / Leuchte.
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P5: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
P6: Klasse I. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolier-
ung auch zusétzliche. Sicherheitsvorkehrungen in Form eines zusatzlichen Schutzkreises
dienen, an den man die Schutzleitung der stationéren Versorgungsanlage anschlieBt.
P7: Geschiitzt ?’ gen feste Fremdkorper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P8: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von
den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden.
Sofort den Betrieb einstellen, wenn der &uBere Lampenkolben gebrochen oder
gesprun en ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung,

chutzscheibe) miissen sofort ersetzt werden.

Das Symbol bedeutet, dass das Produkt nicht fiir die Montage auf normal

brennbaren Oberﬂachen geeignet ist.
P12: Zertifikat Gber Konformitat der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards
auf dem Gebiet der Zollunion
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsab-

dlle.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden,
Verbrennungen, Stromschldgen, physischen Verletzungen und anderen materiellen und
immateriellen Schaden fiihren. Zusatzliche Informationen zu den Produkten der Marke
Kanlux sind auf der Seite www.kanlux.com erhaltlich.

Kanlux SA haftet nicht fiir Schiaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der
vorliegenden Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behdlt sich das Recht vor,
Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version zum
Herunterladen auf www.kanlux.com

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné a I'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode

d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne possédant les certificats

d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension

débranchée. Il faut rester trés prudent. Cordons de connection doivent étre conduits et

dlsﬁoses d’une maniére a rendre impossible leur contact avec les parties du produit qui se

réchauffent. Schéma de I'installation: voir les images. Avant la premiére mise en marche il

faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit

peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité

d'energie définis par la loi. Produit posséde contact /borne de protection. Manque de

raccordement du cable de protection entraine le risque de commotion électrique.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit uniqguement a l'intérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les

sources de lumiére a basse consommation.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire l'entretien avec l'alimentation coupée une fois le produit refroidi. Nettoyer

uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits nettoyants

chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer l'acces libre de ['air. Produit peut se

réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumiére aprés avoir

éteint le produit: voir les images. Utiliser dans le produit les sources de lumiére aux

caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit ne peut pas étre utilisé dans

Iendrolt aux conditions defavorables par exemple pousslere, eau, humidité, vibrations,

sphére explisive, vapeurs miq

EXPLI ATION DES MAR! UAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance maximale.

P3: Lampe / Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P4: Coulot / douille.

P5: Produit conforme aux Directives de IUnion Européenne (UE).

P6: 1ere classe. Produit ou la protection contre lacommotion électrique est assurée, outre

l'isolement de base, les moyens de sécurité suppléméntaires sous forme du circuit de
rotection suppléméntaire a lequel il faut brancher le cable de protection constante de
'installation (Fallmentatlon

P7: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

P8: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance mlnlmale ui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source

de lumiere) et les endroits et les objets qu'il éclaire.

P10: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection.

Arréter immédiatement l'exploitation lorsque I'ampoule extérieure de la lampe est

fissurée ou cassée. Il fautimmédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection

cassé ou endommagé.

P11: Symbole signifie que la produit n'est pas convenable pour le mongage sur le sous-sol

normalement combustible.

P12: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes

approuvées sur le territoire de I'Union douaniére

PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Gardezla proprete et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage

est recomma

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent ,ode d'emploi peut entrainer par exemple

aux incendies, aux bralures, a la commotion électrique, aux lésions physiques et aux

autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant

les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non

observation du présent mode d'emploi. La société Kanlux SA se réserve le droit d'apporter

des modifications a l'instruction - la version actuelle peut étre téléchargée a partir du site

www.kanlux.com
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DESTINACION/USO
Producto desnnado a uso doméstico y de uso general.

INSTALACIO

Cambios tecnlcos reservados. Antes de empezar la instalacion lea la instruccion. La

instalacion debe se realizada por una persona autorizada. Todas las tareas deben ser

c)ecutadas con la alimentacion desconectada. Hay que tener méximo cuidado. Los cables
e conexidn deben ser guiadas de tal manera que impidan su contacto con las partes del

producto gue se estén calentando. Esquema de instalac véase los dibujos. Antes de

empezar el primer uso hay que asegurarse que la fijacién mecénica y conexion eléctrica

son correctas. El producto puede ser conectado con la red de alimentacion que cumpla

con los estandares de calidad de energia definidos en la normativa vigente. El producto

posee el contacto / borne de proteccion. La falta de la conexion del conductor de

proteccién puede provocar el choque eléctrico.

DATOS DE FUNCIONAMIENTO

Usar el producto dentro de los locales. En el producto se puede usar bombillas de bajo

consumo de energia.

RECOMENDACIONES DE EXPLOTACION / MANTENIMIENTO

Hay que hacer los trabajos de mantenimiento al desconectar la alimentacion y al enfriarse

el producto. Limpiar solo con un pafio suave y seco. No usar productos quimicos de

limpieza. No tapar el producto. Asegurar el acceso libre de aire. El producto puede

calentarse a una temperatura mas alta. Cambiar la fuente de luz al enfriarse el producto:

véase los dibujos. Hay que usar fuentes de luz con los pardmetros indicados en este

manual de instrucciones. No usar el producto en los lugares en los cuales hay condiciones

ambientales desfavorables, por ejemplo el polvo, agua, humedad, vibraciones, atmosfera

explosiva, humos o exhalaciones quimicas, etc.

EXPLICACION DE SIGNOS Y SIMBOLOS USADOS

P1: Tensién nominal, frecuencia.

P2: Potencia méaxima.

P3: Bombilla / Tubo fluorescente compacto de bajo consumo de energia / Lampara LED.

P4: Tmango / portaldmparas.

PSI Elll producto cumple los requisitos de las Directivas de la Unién Europea (UE)

aplicables.

P6: Clase I. El producto en el cual la proteccion contra la descarga eléctrica cumplen,

aparte del aislamento basico, Ios medios de proteccion adicionales, tales como un circuito

adicional de proteccion, al cual se debe conectar el cable de proteccion de la instalacion

Bermanente de alimentacion.

7: Proteccion contra cuerpos sélidos superiores a 12mm.

P8: Usar s6lo en el interior de locales/habitaciones.

P9: El simbolo significa la distancia minima que puede tener un portalamparas (su fuente

de luz) desde el [ugar y objetos que ilumina.

P10: Este producto soz) se puede usar con un casquillo que tiene vidrio protector. DeJar

de explotarla inmediatamente cuando la bombilla exterior tiene rajas o esta rota. Hay

q\ée caré\blar inmediatamente un globo, una pantalla o un vidiro de proteccion cascado

o danado.

P11: El simbolo significa que el producto no es adecuado para instalarlo sobre una

superficie que se quema normalmente.

P12: Certificado de Conformidad que confirma la calidad de la produccion segn las

normas iprobad s en el territorio de la Unién Aduanera

PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE

Culda la Ilmpleza y el medio ambiente. Recomendamos la clasificacion de deshechos que
uedan de empaquetamiento.

NOTAS / INDICACIONES

La inobservacion de estas recomendaciones puede provocar, por ejemplo, un incendio,

quemaduras, descargas eléctricas, lesiones fisicas y otros dafos materiales y no

materiales. Informaciones adicionales sobre los productos de Kanlux se encuentran’en la

siguiente pagina web: www.kanlux.com

Kanlux SA no es responsable de los efectos que se desprenden de la inobservacion de

recomendaciones de esta instruccion. La empresa Kanlux SA se reserva el derecho de

introducir modificaciones en el manual. La version actual a descargar en la pagina web

www.kanlux.com

DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare
le istruzioni. Lassemblaggio deve essere effettuato da una persona con approprlata
competenza. Eseguire qualsiasi operazione con |'alimentazione disinserita. E’ necessario
adottare particolare cautela. E' necessario far passare i cavi di raccordo in modo tale da
impedire il loro contatto con le parti del prodotto soggette a riscaldamento. Schema di
assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio
meccanico e il cablaggio elettrico siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una
rete d‘alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Il prodotto possiede un contatto/morsetto di protezione. Il mancato
collegamento del cavo di protezione genera il rischio di scosse elettriche.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente
luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con I'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento
del prodotto.Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare
detergenti chimici. Non coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Il prodotto
puo riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve
essere effettuata doé)o il raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel
prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con avverse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni chimiche, ecc.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Tensione nominale, frequenza.
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P2: Potenza massima.

P3: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P4: Base / alloggiamento.

P5: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P6: Classe I. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione é realizzata, oltre che con
lisolamento di base, con ulteriori misure di sicurezza sotto forma di circuito di protezione
supplementare a cui deve essere collegato il conduttore di protezione dellimpianto
elettrico fisso.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.

P8: Utilizzare solo in ambienti interni.

P9: Il simbolo indica la distanza minima che pud avere il dispositivo di illuminazione (la
sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.

P10: Il prodotto puo essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione.
Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla esterna della lampada & incrinata
o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con
un vetro di protezione.

P11:1I simbolo indica che il prodotto non & idoneo per il montaggio su basi normalmente
infiammabili.

P12: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle
norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi
da smaltire.

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad
esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni materiali e
immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili
all'indirizzo: www.kanlux.com

Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti
dall'inosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni. La societa Kanlux SA si
riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo
essere scaricata dal sito www.kanlux.com
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BESTEMMELSE / ANVENDELSE
Produktet egner sig til brug indefor husstanden og til almindeligt brug.

MONTAGE

Der tages forbehold for tekniske aendringer. Lees venligst vejlednin g for De begynder at
montere. Montagen skal foretages af en autoriseret installator. Afbryd altid strammen
inden installation, vedl::?eholdelse o ?aratlon pabegyndes. Installationen skal udferes
med saerlig forsigtighed. Tilslutningskabler skal fores og leegges pa den made, at de ikke
direkt skal berares af produktets dele, der bliver varme. Montageskema: se figurerne. For
produktet benyttes forste gang kontrolleres der, om produktet er blevet monteret og
tilsluttet til spaending korrekt. Produktet kan tilsluttes til et forlsjynlngsnet der opfylder
energikvalitetsstandarder ifolge loven. Produktet er forsynet med en sikringsklemme.
Tjek om beskyttelsesledning er tilsluttet, hvis ej - opstar der risiko for elektrisk stad.
FUNKTIONELLE EGENSKABER
Produktet skal anvendes indvendigt.

anvendes.
DRIFTSANBEFALINGER / VEDLIGEHOLDELSE
Afbryd altid strommen o%( vent til produktet bliver keligt inden vedligeholdelse
Eabegyndes Renger udelukkende med en tor blad klud. Ingen kemiske rengoringsmidle

an anvendes. Produktet mé ikke daekkes. Fri luftadgang skal sikres. Produktet kan blive
varmt ved hgjere temperatur. Udskiftning af lyskilden ber foretages efter produktet bliver
keligt: se figurerne. Anvend kun lyskilder som passer til produktet og som holder sig inden
for den angivne, maksimale wattage. Produktet bor ikke anvendes under ugunstige
betingelser som f. eks smv, vand, fugtighed, vibrationer, eksplosiv atmosfaere, dampe
eller kemiske dampe o
FORKLARINGER PA ANVENDTE SYMBOLER OG BETEGNELSER
P1: Nominel spaending, frekvens.
P2: Maksimal kraft.
P3: Paere / Kompakt energibesparende lysror / LED lampe.
P4: Bundstykke / indbygning.
P5: Produktet er i overensstemmelse med EU-direktiver.
P6: | klasse. Produktet er forsynet med en grundlzeggende isolering som beskyttelse mod
elektrisk stod, og med 'yderligere sikkerhedsmidler i form af en” yderligere
bes ttelseskreds, som skal tilsluttes til en fast forsyningsinstallation.

eskyttelse mod faste legemer storre end 12mm.
P8 Skal anvendes udelukkende indvendigt.
P9: Symbolet angiver en minimal afstand, som skal holdes mellem belysningens
indbinding (dens lyskilde) og belyste genstande.
P10: Produktet kan udelukkende anvendes med beskyttelsesrude. Produktet ber ikke
anvendes, hvis den udvendige del af lampen er edelagt. Man ber straks udskifte revnet
eller beskadiget indbinding, skaerme eller beskyttelsesglas.
P11: Symbolet betyder, at produktet ikke egner sig til montering pé et almindeligt
braendbart underlag
P12: O | test bekreefter kvalif
standarder pa omradet af toldunionen
MILJZBESKYTTELSE
Tag hensyn til milje. Vi anbefaler at segregere emballageaffald.
NMARKNINGER / INSTRUKTIONER

FeJIa tig anvendelse af vejledningens anbefalinger kan fere til f. eks. brand, kroppens
skoldninger, elektrisk stad, fysiske skader og materiele eller immateriele skader.
Yderligere informationer om Kanlux produkter kan findes pd www.kanlux.com
Kanlux pata%er sig intet ansvar for skade, der opsta ved fejlagtig anvendelse af denne
vejledning. Firmaet Kanlux SA forbeholder sig retten til" at foretage endringer for
brugeren - den aktuelle version downloades fra www.kanlux.com

BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.
MONTAGE

I produktet kan energibesparende lyskilder

1 af produktionen med godkendte

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou
kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde stroominstalatie.
Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Aansluitingsleidingen moeten zo gelegd
worden, dat ze niet in concaakt komen met warm wordenen delen van het product.
Montagebeeld kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en
elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische
leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Product
heeft beschermlngs raakpum Geen aansluiting van beschermingskabel relgt met
verlamming door de

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen.
lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE
Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen.
Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet “gebruiken chenische
schoonmakmiddelen. Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie.

Product kan zich verwarmen tot verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken
na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden
met e in bedlieningsboekje paramerten. Product niet gebruiken waar niet
goede omslandlgheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht , explosiegevaar, dampen,
chemische dampen, ez

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspannlng, frequentie.

P2: Max. kracht.

P3: Gloellamp/Energlesparende kompact TL-buis / LED Lampe.

P4: Heft / montuur.

P5: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P6: Klas I. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis
isolatie, Aanvullende veiligheidsmaatregelen in form van aanvullende beschermings
circuit tot welke moet aangesloten worden installatie van vaste stroomleiding.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.

P8: Gebruiken alleen binnen.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van
licht plaatsen en ofe kten.

P10: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk
stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell mogelijk vervangen kapote of
gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P11: Symbool betekend, dat product is niet toeladbar voor montage op normaal
ontvlambaar oppervlak.

P12: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform
de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.

MILIEUB SCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
LET OP / BJZZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand,
verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele schaden.

Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te
houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot wijzigingen in de
gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com

In het product kan men energiezuinige

PANDAMAL / ANVANDNING
Produkten ar avsedd for hushallsanvandning och allménna dndamal.
MONTERING
Med férbehall fér tekniska férandringar. Las igenom bruksanvisningen fére montering.
Montering ska utforas av behdrig person. Alla handlingar ska utforas med spanningen
avstangd. laktta sarskild forsiktighet. Placera anslutningskablarna sé att de inte kommer i
direkt kontakt med de delar av produkten som blir varma under drift.
Monteringsritning: se illustrationer. Kontrollera fore férsta anvandning att den mekaniska
infdstningen och den elektriska anslutningen har utforts pa ett korrekt satt.
Produkten far kopplas till ett matningsnét som uppfyller de i lag angivna standarderna fér
elkvalitet. Produl ten ar férsedd met?en jordplint. Underlatenhet att utféra anslutning till
extern skyddsjord medfor risk for elektriska stotar.
FUNKTIONELLA SARDRAG
Produkten &r avsedd fér inomhusanvéndning. Energieffektiva ljuskéllor kan anvandas
med produkten.
REKOMMENDATIONER FOR DRIFT / UNDERHALL
Utfor underhéll med matningen avstéangd efter att produkten har svalnat. For rengéring
anvand endast mjuka och torra dukar. Anvénd inga kemiska rengéringsmedel. Tack inte
6ver produkten. Sékerstall god luftcirkulation. Produkten kan bli varm till en forhojd
temperatur. Utfor byte av ljuskalla efter att produkten har svalnat: se illustrationer. Anvand
ljuskélla med parameter som anges i bruksanvisningen. Anvand inte produkten dar det
rader ogynsamma férhallanden sasom smuts, damm, vatten, fukt, vibrationer, explosiv
atmosfar, kemiska angor eller dunster m.m.
FORKLARING AV TECKEN OCH SYMBOLER
P1: Markspannlng, frekvens.
P2: M
P3: Glodlampa / Lagenergilampa / LED lampa.
P4: Skaft / sockel.
P5: Produkten Gverensstimmer med kraven i Europeiska Gemenskapens (EG) direktiv.
P6: Klass |. Produkten ar utrustad med skydd mot elektriska stétar genom
grundldggande isolering och extra sakerhetsatgérder i form av en extra skyddskrets till
V|Iken en extern skyddsjord ska anslutas.

7: Skydd mot fasta féremal storre &n 12mm.
P8 Far bara anvéndas inomhus.
P9: Symbolen anger det minsta avstandet mellan armaturen (dess ljuskallor) och ytor och
foremal som ska belysas.
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P10: Produkten far anvandas endast i en armatur med skydds?las Upphor omedelbart
attanvanda om lampans yttre kupa ar sprucken eller sénderslagen. Byt omedelbart
sprucken eller skadad skarm, skyddsglas.
d Ymbolen betyder att produkten ar oldmplig fér montering pa normalt brannbart
un lerla
P12: Deklaration av & ammelse som k
&odkanda standarder inom tullunionen
ILJOSKYDD
Ta hand om miljon. Vi rekommenderar kéllsortering av forpackningsavfall.
ANMARKNINGAR / ANVISNINGAR
Underlatenhet att félja rekommendationerna i denna bruksanvisning kan leda till t.ex.
brand, brénnsar, elektriska stotar, kroppsskador samt andra materiella och icke-materiella
skador. Ytrerllgare information om Kanlux markesvaror finns pa: www.kanlux.com
Kanlux SA baringet ansvar for konsekvenser av underlatenhet att félja rekommendation-
erna i denna bruksanvisning. Kanlux SA forbehaller sig ratten att infora d@ndringar i
instruktionen - den aktuella versionen kan laddas ner fran sidan www.kanlux.com

1 pé produktionen enligt

TARKOITUKSET / SOVELLUTUKSET
Tuote on tarkoitettu talous- ja yleiskayttc
ASENNUS

Tuotteen tekninen muuttaminen kielletty. Lue alla olevat ohjeet ennen asennuksen
aloittamista. Ainoastaan asianmukaisesti valtuutetun henkilon pitéisi suorittaa
asennuksen. Kaikkia toimenpiteitd on suoritettava virran ollessa katkaistuna. On
toimittava erittain varovasti. Liitantajohtoja on asennettava niin, etta estetdén niiden
koskettaminen tuotteen kuumentuviin osiin. Asennuskaava: katso kuvat. Ennen
kéyttd6nottoa varmista, ettd kiinnitys ja sdhkoliiténtd on suoritettu oikein. Tuots
kytkettdva ainoastaan sellaiseen ~sahkoverkkoon, joka tdyttad laissa
sahkostandardeja. Tuote on varustettu suojakontaktilla/-liittimella.
kytkennén puuttuessa syntyy sahkoiskuvaara.

OMINAISUUDET

n.

tyja
Suojajohtimen

Tuote on tarkoitettu slsakayttoon Tuotteessa saa kdyttaa energiaa saastavia valonlahteitd.

KAYTTOSUOSITUKSET / HUOLTO

Huoltoa on suoritettava virran ollessa katkaistuna ja tuotteen jaahdyttya. Puhdista

tuotetta ainoastaan hienontunteisilla ja kuivilla kankailla. Ald kayta kemiallisia
uhdistusaineita. Ald peitd tuotetta. Varmista vapaa ilmanvaihto. Tuote voi kuumentua
uomattavasti. Valonlahteen vaihtoa on suoritettava tuotteen jadhdyttya: katso kuvat.

Tuotteessa on_kdytettdvd tdssa kayttdohjeessa annettujen parametrien mukaisia

valonlahtelta Tuotetta ei saa kdyttdd, jos ympdristossa on seuraavia kielteisid

Ea{(lslotekuona poly, vesi, kosteus, tarind, rajahdysaltis ilma, kemikaalihGyryt tai
okaasut

MERKINTOJEN JA MERKKIEN SELITYS

NIme||I$)annIt€, taajuus.

uurin tehy

ehkulamppu / Energiaa saastava pienloistelamppu / LED-lamppu.

ahva / kotelo.

uote tdyttad EU: n direktiivien vaatimuksia.

: | luokka. Tuote, joka paitsi sahkaiskulta suojaavalla peruseristeelld on varustettu my6s

suojajohtimella ja Johon on kytkettéva sahkoverkon suojajohdin.

P7:"Suojaus yli T2mm: n kokoiselta kiintoaineelta.

oveltuu ainoastaan sisékayttoo!

P9: Merkki viittaa pienimpaéan valaisimen (sen valonlédhteen) ja valaistavien kohteiden

véliseen etdisyyteen.

P10: Tuote on kéytettava ainoastaan st varustetuissa Poistettava

ehdottomasti kaytosta, mikali lampun ulkokupu on haljennut tai rikki. Haljennut tai

vaurioitunut lampunvarjostin, heijastin tai suojalasi on valittémasti vaihdettava.

P11: Merkki tarkoittaa, etta tuote ei sovellu asennettavaksi normaalisti palavalle alustalle.

P12: Tulliliiton alueella vahvistettujen standardien mukaisen tuotannon vahvistava

vaatimustenmukaisuustodistus

YMPARISTONSUOJELU

Plda huolta ympaéristosta. Suosittelemme lajittelemaan pakkauksen purun jalkeisia
TIEDOT / OHJEET

Taman kdyttéohjeen madrdyksien laiminlyonti voi aiheuttaa esim. tulipalon,

palovamman, sdhkdiskun, loukkaantumisen” sekd muita aineellisia ja aineettomia
vahinkoja. Lisétietoja Kanlux-merkkisista tuotteista I8ytyy osoitteesta www.kanlux.com
Kanlux SA ei ole vastuussa ta ayttoohjeen maarayksien laiminlyonnistéd johtuvista
seuraamuksista. Kanlux S.A. pidéattaa itselleen oikeuden tehdd muutoksia ohjeeseen,
ajankohtainen versio on ladattavissa sivustolta www.kanlux.com.

ANVENDELSES-OG BRUKSOMRADER
Produkt til anvendelse i husholdninger eller til generell bruk.
MONTASJE

Tekniske endringer forbeholdt. Les bruksanvrsmnﬁen for du begfynner montasjen.
Mon(as]en bor utferes av en berettlE erson. Alle handlinger foretas med stremforsyn-
(_1 slatt av. Veer ekstra forsiktig. Tilkoblingskabler skal ledes slik at de ikke ligger inntil
lelene som varmer opp. Monteringsskjema: se bilder. For forste bruk kontroller at
roduktet er riktig mekanisk festet og elektrisk tilkoblet. Produktet ma ikke kobles til et
orsynlnEsnett som ikke oppfyller lovmessige kvalitetskrav for energi. Produktet er utstyrt
med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av srkkerhelslednmg kan medfore
elektrisk stot. Produktet er utstyrt med sikkerhetsskjot/-klemme. Manglende tilkobling av
slkkerhetsl ledning kan medﬂare elektrisk stot.
KSJONSBESKRIVELSE
Produktet skal brukes innenders. Produktet kan brukes med energisparende lyskilder.
BRUKSANBEFALINGER / VEDLIKEHOLD
Vedlikeholdes med stmmforsznmg slatt av og nar produktet er avkjolt. Renses kun med
delikate og torre tekstiler. Bruk ikke kjemiske rensemidler. lkke dekk produktet. Serg for fri
luftsirkulasjon. Produktet ma ikke varmes opf til okt temperatur. Lyskilden byttes nar
Eroduktet er avkjolt: se bilder. Produktet brukes med lyskilder med” parametre angitt i
ruksanvisningen. Produktet skal ikke brukes péa steder' med darlige omgivelsesforhold,
f.eks. stov, vann, fuktighet, vibrasjoner, eksplosiv atmosfeere, damper eller kjemiske

dunster osv. N
FORKLARINGER PA BRUKTE BETEGNELSER OG SYMBOLER
P1: Nominal spenning, frekvens.

P2: Maksimal effekt.

P3: Lyspzere / Energisparende kompakt lysror / LED lampe.

P4: Sokkel/holder.

P5: Produktet oppfyller kravene i Den Europeiske Unions (EUs) direktiver.

P6: Klasse I. Produkt som beskyttes mot elektrisk sjokk bdde med basisisolasjon og
ekstra sikkerhetsmidler i form av et ekstra sikkerhetskretslop som fast forsyningsinstal-
lasjonens sikkerhetskabel ma koples til.

7: Beskgttelse mot faste legemer starre enn 12mm.
P8: Kan brukes kun innendors.
P9: Symbolet viser minimal avstand mellom lampeholder (dens lyskilder) og belyste
steder og objekter.
P10: Produktet kan brukes kun med kapslinger med sikkerhetsglass. Stopp umiddelbart &
bruke produktet nar utvendig paere er sprukket eller knust. @delagt eller skadet skjerm
eller verneglass skal umiddelbart byttes.
P11: Symbolet betyr at produktet ikke kan monteres pa en normalt brennbar overflate.
P12: Samsvarserkleering som bekrefter samsvar mellom produksjonen og godkjente
standarder pé tollunionens omrade.
MILJGVERN

Ta vare pa renslighet og miljget. Vi anbefaler & sortere pakningsavfall.
KOMMENTARER'/ TIPS
Folger man ikke anbefalinger i denne bruksanvisningen, kan det fore f.eks. til brann,
brannsar, elektrisk stot, fysiske skader og andre materielle og ikke materielle skader.
Mer informasjon om Kanlux produkter finnes pd www.kanlux.com
Kanlux SA patar seq ikke ansvaret for folgene av at anbefalingene i denne bruksanvisnin-
gen ikke ble fulgft Kanlux SA forbeholder se? retten til & foreta endringer i bruksanvisnin-
gen - den aktuelle versjonen kan lastes ned fra www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyréb przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego
przeznaczenia.
MONTAZ
Zmiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z
instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie uprawnienia.
Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng
ostroznos¢.” Przewo przytaczeniowe nalezy poprowadzi¢ ‘'w taki sposéb, aby
uniemozliwi¢ ich zetknigcie z nagrzewajacymi sie czgsciami wyrobu. Schemat montazu:
patrz ilustracje. Przed pierwszym uzyciem nalezy upewni¢ sie, co do prawidiowego
mocowania mechanicznego i podiaczenia elektrycznego. Wyréb moze by¢ przytaczon
do sieci zasilajacej, ktora spetnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Wyrdl
poslada styk/zacisk ochronny.

rak podiaczenia przewodu ochronnego grozi porazeniem pradem elektrycznym.
CECHY FUNKCJONA
Wyréb uzytkowad Wewnqtrz pomieszczen. W wyrobie mozna stosowac energooszczedne
Zrodfa $wiatfa.
ZALECENIA EKSPLOATACYINE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywa¢ przy odfgczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. CZJ’SCIC
wytacznie “delikatnymi i suchymi_tkaninami. Nie uzywac “chemicznych $rodkow
czyszczacych. Nie zakrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyréb moze
nagrzewac sie do podwyzszonej temperatury. Wymiane zrodta swiatta wykona¢ po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowa¢ Zrédfa swiatta o
parametrach podanzch w instrukcji. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktérym panuja
niekorzystne warunki otoczenia np, pyl, woda, wilgo¢, wibracje, atmosfera wybuchowa,
op: arxlubw iewy chemiczne itp.
SNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN I SYMBOLI

: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.
loc maksymalna.
aréwka / Energooszczedna Swietlowka kompaktowa / Lampa LED.
rzonek / oprawka.
?/rob spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

asa . Wyr6b, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spetniaja, poza
|zo|acja podstawowa, dodatkowe $rodki bezpieczeristwa w postaci dodatkowego
obvllodu ochronnego do ktérego nalezy podiaczy¢ przewdd ochronny statej instalacji
zasilajacej.
P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 12mm.
tosowac tylko wewnatrz pomieszczen.
P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ Jak%moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej
Zrédta Swiatta) od miejsc i obiektow oswietlanyc
P10: Wyréb mozna stosowac tylko w oprawie z szybg ochronna. Bezzwtocznie zaprzestac
eksploatadji gdy zewngbrzna barika lampy jest pikmela lub sttuczona. Nalezy natychmiast
wymieni¢ popekany lub uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.
P'I1 Symbol oznacza, ze wyrob jest nieodpowiedni do montazu na podiozu normalnie

P1 2 Certﬁkat Zgodnosci potwierdzajacy jakos¢ produkcji z zatwierdzonymi standardami
na terytorlum Unii Celnej.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.
UWAGI / WSKAZOWK

Nie stosowanie sie do zalecen niniejszej instrukcji moze doprowadzi¢ np. do powstania
pozaru,lpoparzen porazenia pr%iem elektrycznym, obrazer fizycznych oraz innych szkéd
materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux
dostepne sq na: www.kanlux.com

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen
niniejszej instrukcji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian w
instrukgji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENIE / POUZITIE
Vyrobok ur¢eny na pouzitie v domécnosti a na vieobecné pouzitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montazi sa oboznamte s nivodom.
Montaz by mala vykonavat patricne opravnena osoba. Vietky Ukony vykonavajte pri
vypnutom napdjani. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Pripojné vodice sa musia byt vedené
tak, aby sa zabranilo ich kontaktu s zahrievajticimi sa prvkami vyrobku. Schéma montéze:
pozri obrazky. Pred prvym pouzitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického
upevnenia a elektrického prepojenia. Vyrobok sa méze zapojit do elektrickej siete, ktora
splha pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Vyrobek ma bezpecnostni
svorku, Absence ochranného vedeni muze vést ke zranéni elektnckym proudem.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobek pouzivat uvniti mistnosti. Ve vyrobku Ize pouzivat isporné svételné zdroje.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udrzbu vykonavajte pri odpojenom napéjani po vychladnuti vyrobku. Cistite len jemnou
a suchou tkaninou. Nepouzivajte chemickeé cistiace prostriedky. Vyrobok nezakryvajte.
Zabezpecte volny prisun vzduchu. Vyrobok sa méze zahrievat do zvySenej teploty.
Vymenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vyrobku: pozri obrézky. Vo vyrobku
pouzrvaf(le svetelné zdroje s parametrami uvedenymi v névode. Vyrobok nepouzrvaile v
mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky Fros&redla naprJ)rach pel, voda, vlkost,
vibracie, orozenie vybuchom, chemické vypary alebo emisie apo
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité napatle,frekvencla
P2 Maxlmalny vykol
ovka / Usporna kompaktni zafivka / Lampa LED.
P4 Pahca / objimka.
PS Vyrobok splna poziadavky Smernic Europskej Unie (EV).
fida I. Vyrobek, v némz ochranu pied trrazem elektrickym proudem, vedle zékladni

|zolace, zajistuji dodatecné bezpecnostni prostiedky v podobé dodate¢ného jisticiho
obvodu k nemuZJe nutné pfipojit ochranné vedeni stalé napéjeci instalace.
P7: Ochrana ped stalymi casticemi vétSimi nezli 12mm.
P8: Pouzivat pouze uvnitf mistnosti.
'9: Symbol znamena minimalnu vzdialenost, ktort svietidlo (jeho zdroje svetla) méze mat
od osvetlovanych miest a objektov.
P10: Vyrobok méze byt pouzivany len v svietidle s ochrannym sklom. Ihned' prestaiite
pouzivat vyrobok, ked Le vonkajsi sklenend gula Iamp{Jprasknuta alebo rozbita. OkamZzite
vymenit prasknuté alebo poskodené tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.

dklSydmbol znamena, ze vyrobek neni vhodny pro montaz na normalné hoflavém
po
P12 Prohlaseni o shodé potvrzujici kvalitu vyroby s pfijatymi standardami na uzemi celni

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Dbajte na Cistotu a zZivotné prostredie. Odport¢ame triedenie obalového odpadu.
POZNAMKY / POKYNY

Nedodrziavanie pokynov tohto navodu méze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, drazu
elektrickym pridom, telesnym tirazom a dal$im hmotnym a nehmotnym skodam.
Dodatoéné informacie o vyrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux. com
Kanlux SA Nenesie zodpovednot za ndsledky vyplyvajice z nepodriadenia sa pokynom
tohto navodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény - aktualni
verze ke stazeni na: www.kanlux.com.

@
URCENI / POUZITI
Vyrobek uréeny pro pouziti v domacnosti nebo k podobnému pouziti.

Techn' ke zmény vyhrazeny. Pfed zahdjenim montaze se seznam s ndvodem.

Mol b}' méla provadét opravnéna osoba. Veskeré ¢innosti provadét pri vﬁpnutém
napdjeni. Je nutné dodrzet ostrazitost. Napajeci vedeni nuto vést takovym zptisobem, aby
se nedotykalo téch ¢asti vyrobku, které se nahfivaji. Schéma montaze: viz ilustrace.

Pfed prvnim pouzitim se ujistit, zda mechanické pfipevnéni a elektrické pfipojeni jsou
sprévné provedené. Vyrobek mize byt pfipojen k takové napéjeci siti, kterd spliuje
standardni jakostni ‘normy podle " predpist. Vyrobok je  vybaveny ~ochrannym

kontaktom/svorkou. Nepripojenie ochranného vodica hrozi Girazom elektrickym pradom.

FUNKCNIVLASTNOSTI
Vyrobok na pouzitie vnutri miestnosti. Vo vyrobku mozno pouzit svetelné zdroje Setriace
energiu.
POKYNY K PROVOZU/ UDRZBA
Udrzbu provédét jen pokud je vyrobek odpojen od zdroje napéti a az vystydne. Cistit
vyhradné jemnymi a_suchymi “tkaninami. Nepouzivat chemické Cistici prostredky.

lezakryvat vyrobek. Zajistit volny pfisun vzduchu. Vyrobek se nesmi prehfavat nad
dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po vychladnuti vyrobku: viz
ilustrace. Ve vyrobku pouzivat svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vyrobek
nepouzivat na misté, kde vladnou nepfiznivé podminky jako napt. prach, voda, vihkost,
vibrace, explodujici atmosféra, pary nebo chemické vypary atp.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU
P1: Nominalni napéti, frekvence.
P2: Maximalni yykon.
P3: Ziarovka / Usporna kompaktna Ziarivka / Lampa LED.
P4: Patice / objim
P5: Vyrobek splnuje pozadavky nafizeni Evropské Unie (EU).
P6:Trieda | . Vyrobok, v ktorom ochrana proti trazu elektrickym pridom je dosianutd,
okrem zakladnej izolacie, pouzitim dodatocnych bezpe¢nostnych optreni v podobe
pridavného ochranného obvodu, na ktory treba pripojit ochranny vodic staleho
napéjania.
P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 12mm.
P8: Pouzivat iba v interieroch.
P9: Symbol znamena minimalni vzdalenost jakou mize mit svételny kryt (zdroj svétla) od
mist a osvétlovanych objekt
P10: Vyropbek Ize pouzivat pouze v objimce s ochrannym sklem. Bez odkladu prestat
pouzivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamzité
vymenlt praskly nebo poskozeny lustr nebo ochranné sklo nebo reflektor.

Symbol znamend, Ze vyrobok je nevhodny na montaz na podlozi normélne

horfavom.
P1|2 Prehléasenie o zhode potvrdzujlce kvalitu vyroby s prijatymi standardami na dzemi
colne
OCHI{ANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o ¢istotu a Zivotni prostfedi. Doporu¢ujeme tfidéni poobalovych odpadk.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrzovani pokyn( tohoto ndvodu miize zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym
proudem, fyzicka zranéni a jiné hmotné i nehmotne skody. Dalsi informace o vyrobcich
znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.
Kanlux SA neodpovida za skody vzniklé nasledkem nedodrzovani pokyn( tohoto navodu.
Firma Kanlux SA si vyhradzuje prévo zavadzat do navodu zmeny - aktudlnu verziu je
mozné si stiahnut zo stranok www.kanlux.com.

RENDELTETES / ALKALMAZAS

A termék felhasznélhato haztartasban és az altalanos rendeltetésti megvilagitashoz.
SZERELES

Mszaki véltozas fenntartva. A szerelés el6tt olvassa el a szerelési Gtmutatét. A szerelést
csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi lépését kikapcsolt dram
mellett kell végezni! A szerelés kiilonds 6vatossagot igényel! Az osszekots vezetékeket
Ugy kell vezetni, hogy ezek ne érintsék a termék atheviilé elemeit. Telepitési leirds: ldsd:
abrék. Az elsé hasznalat elétt ellenérizze a mechanikus rogzités és az elektromos
0Osszekotés megfelelosseﬁ;et A termék kapcsolhaté a jogszabélyban meghatarozott
mindségi  kovetelményeknek megfelelé aramhalézathoz. A termék rendelkezik a
véddcsatlakozo kapoccsal/ védéérintkezével.

A védévezeték csatlakoztatasanak a hianya villamos aramtést okozhat.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASO

A termék csak beltérben hasznalhato A termékben az energiatakarékos fényforrasok
alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartast a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék leh(ilése utan kell végezni. Tisztitas
kizarélag finom és szaraz textilruhdkkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitészerek hasznalata.
A terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegé szabad eljutasat a termékhez. A termék
felheviilhet magasabb hémérsékletre. A fényforrast csak a termek Iehulese utan szabad
végezni: lasd: ‘dbrak. A termékben csak ‘az t amé
rendelkezé fényforrdsokat szabad alkalmazni.A termek kedvezotfén kornyezeti
korulhmenyekben por, viz, rezgések, robbanasveszély, vegyi eredetl géz vagy fiist, stb. -
nem hasznalh:

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges fesziiltség, frekvencia.

P2: Maximalis teljesitmeny.

P3: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsé / LED lampa.

P4: Fej/foglalat.

P5: A termék megfelel az Eurépai Unids iranyelvek kovetelményeinek.

P6: | osztaly. Olyan termék, amelyben az aIaFveto szigetelésen kiviil kiegészité
biztonségi elemek is védenek az dramiités ellen, mint kiegészité biztonsagi dramkar,
amelyhez kapcsolni kell az allandé aramellatasi installacio biztonsagi vezetékét.

P7: Védelem a 12 mm-nél nagyobb szilard testek ellen.

P8: Csak beltéri hasznalatra.

P9:Ez a szimbdlum mutatja a Ie%klsebb tavolsagot, amely |genyelt afényforras foglalata (a
fényforrasai) és a megvilagitott helyek és objektumok kozott.

P10: A termék csak a védéiveg ?el rendelkezé foglalatban alkalmazhat6. Azonnal
sziintesse meg az alkalmazast ha a [ampa kiilsé gémbje repedt vagy 6sszetort. A repedt
vagy sériilt burat vagy ernyét, védéiiveget azonnal cserélni kell.

P17: Ez a szimbolum azt jelenti, hogy a terméket nem szabad szerelni a normalis
korulmenyekbenvqyulekony alapon.

P12: A termék Vamunié terlletén elismert szabvanyok szerinti minéségét igazold
Megfelelosenganusltvany

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kdrnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegrega
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Utmutato figyelmen kiviil hagyasa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb
anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jarhat.

Tovabbi informécié a Kanlux termékeirdl a www.kanlux.com weboldalon kaphaté.

Kanlux SA nem vdllal felelésséget a jelen Gtmutato figyelmen kivil hagyasanak az
eredményeiért.

A Kanlux SA fenntartja az utasitdés modositasanak jogat - az aktudlis verzié a
www.kanlux.com oldalrol tolthetd le.

RO/MD)

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat utilizarii in gospodarii si de uz general.

MONTAJUL

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiuna.
Persoand de instalare ar trebui sa fie cu autoritatea competentd. Orice actiune face dupa
oprirea alimentarii. Trebuie facutd atentia mare. Conexiune prin cablu ar trebui sa conducd
in asa fel incat sa fie imposibil contactul cu parti fierbinte a produsului. Schematicd
montajului :a se vedea ilustratii. Inainte de prima utilizare, asigurati-va ca o conexiune
buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la retea, care sa
corespunda standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Produsul contine
contact/clema de protectie. Lipsa de conexiune conductorului de protectie este pericole
de soc electric.

CARACTERSTICE FUNCTIONALE

Uﬁh|IZa§I numai in interiorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumina energy -
el

RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

FOLD

FOLD

Intretinerea poate sa fie efectuate dupé deconectarea de la putere dupa ce produsul s-a
racit. Curata numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se
acopera produsul. Asigura accesul liber de aer. Produsul poate fi incélzit pana la
temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat dupa racirea
produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumina specificata in
instructiunea. Nu se utilizeaza produsul intr-un loc in cazul in care predomina conditiile de
mediu_negative, cum ar fi de exemplu dirt, praf, apa, umiditate, vibratii, atmosfera
exploziva, vapori sau fumurile chimice, ef

EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Tensiunea nominalg, frecventa.

P2: Puterea maxima.

P3: Becul / EnergY - eficientd de fluorescenta compacta / Lampa LED.

P4: Soclu / corpul

P5: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).

Pé6: Clasa I. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplinesc, in afara
de izolatia de baza, masuri de securitate suplimentare sub forma de circuit de protectie
suplimentar care trebuie sa fie conectat cablu de protectie instalatiei fixe de alimentare.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.

P8: Utilizati numai in interiorul.

P9: Indica distanta minima pe care poate are corpul de iluminat (sursa ei de lumind) de
la locurile si obiectele de iluminat.

P10: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Opresta exploatarea
atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui sa inlocuiti imediat fisurate sau
deteriorate lentile sau ecran de protectie.

P11: Simbolul indica faptul cé produsul nu este potrivit pentru montarea pe suprafata
inflamabile in mod normal.

P12: Certificatul de conformitate confirma calitatea productiei cu standardele aprobate pe
teritoriul Uniunii Vamale.

PROTECTIE MEDIULUI

Ai grl @ de curatenia si a mediului. Va recomandam segregarea de deseuri dupa

COMEI\}TARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu,
arsuri, un soc electric, leziuni fizice si alte daune materiale si nemateriale. Informatii
suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.
Kanlux SA nu este responsabil Pentru orice consecintele care rezultd din nepastrarea
recomandarilor din acest manual. Compania Kanlux SA isi rezervd dreptul de introducere
a modificarilor in instructiune - versiunea actuala poate fi descarcata de pe pagina
www.kanlux.com.

MPOOPIZMOZX / XPHZH
[MPOidV yia OIKELTKH, OTIITIKN Kal YEVIKF XPron.
Z$NAPI\\;IOI\OI'HZ Aty xefion

Aatnpeital Sikaiwpa Texvikv Tpomomojoewy. Mptv ané t cuvappohéynon SaBdote
TG 052V15C Xpfionc. Tn _ouvappoloynon TIPEMEL v  TIPAYUOTOTIOINCELE  £va
egouotodotnpévo  kal  egeldikevpévo  mpdowno. O)\EC Ol EVEPYEIEC TIPEMEL VA
TpaypatonolodvTal pe '[2 oPnopépvn Tpogodoaia. gsnsl va MaBeTe Ta pETpa ESIKNG
npogTaciac. Mpémel va 0dnyAOETE Ta CUVSETIKG KaAWOLX £T0L WOTE UNV €XOLV EMAQN pE
Ta €€apTANATA TOU TIPOIGVTOG TTOU BeppaivovTal. Aldypapua cuvapHoAoynongG: Seq Tig
eIKove. [lpwv amd Ty _mpwtn Xprion mpémel va empPePaiwdeite edv n pnxaviki
GUVAPHOAGYNON Kal N NAEKTPIKA GUVSEDN eival evidel To mPoidv pmopei va cuvSede
OTNV TPOYOBOGia MOV EKTIANPWVEL TIG TTOLOTIKEG AMAITACELS £vzp\/£luc oLpPWVa PE TV
lG vovoa vopoBeaia. To T'pOlOV EXEI TlpOU'[ClTEUTIKn ST'H(P[]/O IX
AMEWN 0OVSEONC TOU ngoutursunkou kaAwSiou MPOKAAEL Kivouvo n}\sktpon}\nﬁla(

I\EITOY TIKA XAPAKTHPI

Mpoidv yla eowTtepIkh Xprion. MMOPEITE v XPNOIUOTIOIEITE TIG OIKOVOMIKEG TTNYEC
QWTICHOU HECA GTO TPOTOV.
SYITAZEIX XPHIHZ /ZYNTHPHIH

Mpaypatonoleite cuvTHPNON HeTd and Slakomm Tpogpodooiag Kat YOgn Tou MPoIdvVTOC.
KaBapiCete 1o mpoikév pémvo pe xprion kl/l ahakawv Kal kabapwv ugacpdtwv. Mnv

gymponolsns XNHIKG kaBaploTika péoa. KaAOTTETE TO TPoiov. EEaogpahilete

£NevBepo e€aepiopd. To Tipoidv unopzl va (eotabei £éwg ) peyaliTepn Beppokpasia.

Mpaypatomnoleite avTikatdotaon TG MYAG QWTIOUOU WOvo petd amd Yoén Ttou
TIPOIGVTOG: SEG TIG EIKOVEC. 10 TO MPOIGY TPEMEL Va XPNGILOTIOLETE TIC TINYEG QWTICHOU pE
TOUG TIAPAUETPOUG TIOU TIEPLYPAPOVTAL OTIC oén\{\lsc xpionc. Mnv xpnaiporolgite 1o
TIPOIGV GTOUG )é POUG TTOU KUPLAPXOUV UKGTG)\)\I'] £G OUVOKEG AEITOUPYAIG TIX. OKOVN,
vspo, Lypaoia, SVAOELG, XNUIKOG Kanvocg
EZHIHXEIZ THMAZXIAZ TON XPHZIMOTN IHMENQN ZYMBOAQBN

P1: OvopaoTiki taun, ouxvotnta.

P2: Méyiotn 1ox0U¢.

P3: Aaurtripag / OKOVOUIKOG AApTTTrpag QOOPIoHOU GUVENTUYHEUVWY S10A0TACEWY /
Adurma LED.

P4: Kd\uka / maioto.

P5:To mpoidv minpwVel TIc anaitioel; Twv 08nyiv e Evpwaikrc Evwong (UE).

P6: Katnyopia I. To poiév oo omoio n npoctacia and n)\zmé)on)\n&u mapéxetal Baotkry
p6vwon kat dAa mpocBeta péca mpoaTacia oe Hoper MPOBETA PETPA MpooTasiag ot
HOPPH TPOOTATEVTIKOU KUKAWHATOG OTO OToio Mpemel va ouvdedei kahwdio mpootaciag
mc 6VILNG Tpogodooiac.

00TAGIA AMd OTEPEG OWHATA PeYaNUTEPA amd 12mm.

P8 Movo yia eowTepikn xprion.

P9: To 6UpPoAo onpaiovel ENGXIOTN AM6GTAGN TOL PMOPEL va EXEl TAQICIO WTIGHOU (TG
TNYAC PWTIGHOV TOU) A6 TOU TMOUG KAl TA AVTIKEHEVA QWTIGHOU.

P10: Mropeite va XpnoIHOTIOIEITE TO TIPOIGV HOVO e {JSUQ 0TO QuvappoNoyNpEVo
TIPOOTATEVTIKG MAACLO Kat uahorivaka. OTav E0WTEPIKOG AUMTPAG EXEL pwYHN 1 Eivat
OTIACHEVOG AUEOWG TIPEMEL VO OTAMATHOETE VA XPNOIHOTIOIEITE TO MPOiov. pEmel va
QVTIKATAOTAOETE GpECa TO XaAAOMEVO 1 OTaCMEVO BWpaka f aviavyaothpa 1
TIPOCTATEUTIKO yUANOTTIVAKAL.

P11: To cbuPolo onuaivel 6Tt To mpoidv eivar akatdAnAo yia cuvapupohéynon ot
KQVOVIKG EVPAEKTN EMPAVELD.

P12: MiotomoNTiké motéTNTac mou_emPeaiyvel TV moidTTa MAPAYWYAS e Ta
£YKEKPIPEVA TGTUTTA 0TO £50¢0G TNG TEAWVELAKG Evwong.

MPOZTAZIA MEPIBAAAONTOX

Mpoctatevete 10 QUOIKG  TiEPIBANAOV.
CI"OUUGKEUGUIG

MAPATHPHZEIZ / OAHTIEX
ALENEID TWV KAVOVIORWV TNG miapoloag odnyiag HMopei va MPOKAAECEL . TTupKayd,
£yKaUUQ, NAEKTPOMANEIQ, TPAUUATIONO, UMKEG Kal QUKAEG CnpéG. MpdoBETeq TAnpo@opies
yla Ta GAa mipoidvta tng pépkag Kanlux eivat Slabéoipa oe: www.kanlux.com

H Kanlux SA Ae g£pe1 kapia £0BVvn yiai AMOTENEGHATA TOU TTPOKUTITOLY A6 ApENELT TwV
Kavoviopwy ¢ mapouoag odnéyiac. H eraipeia Kanlux SA Siatnpei 1o Sikaiwpa
Tporonoinong Twv odnytwv Xprone - n tpéxouvoa ékdoon SlatiBetal 0TV 10TooEAISa
www.kanlux.com.

Mpoteivoupe va Slaxwpilete  amoPAnta

HAMEHA / YNOTPEBA
Mpon3Boa HameHeT 3a ynoTpe6a BO JOMAKMHCTBATa 1 OMILITa HAMEHa.
MOHTAXA
3awWwTuTeHO NPaBO 3a TeXHWYHW NPOMeHU. Mped Aa MPUCTannUTe KOH MOHTMParbeTo
3arno3HajTe ce Co MHCTPYKUyjaTa 3a MHCTanauvja. MoHTuparbeTo Tpeba aa ce maséaum of
CTpaHa Ha N1ue, Koe WTO Noce/yBa COOABETHM OBacTyBatba. CuTe AejHOCTI Tpeba fAa ce
0f1BMBAAT NPV M3KNy4YeHO Hanojysatbe. Tpeba Aa ce 6uae MHOry BHUMaTeneH. Kabenute
3a NpUKnyJyBatbe Tpeba f1a ce CNPOBe/AT Ha TaKOB HauMH, KOj LITO OHEBO3MOXYBa HUBEH
KOHTAKT CO SU[IOBMTE Ha MPOM3BOAOT, KOWIITO Ce Harpesaat. LipTex 3a MOHTUparbe:
norneaHn r unyctpayuure. Mpea npsata ynotpe6a Tpe6a aa Guaeme curypHin o
NPaBUIHOTO MeXaHWYHO 3aUBPCTYBatbe W BO MPaBUIHOTO eNeKTPUYHO MOoBp3yBatbe.
Mpou3BOAOT MOXe Aa ce MPUKIYYM fO HarnojyBauka Mpexa, Koja WTO v MCnonHysa
CTaHfjapAnTe 3a KBAUTET Ha eHeprujata, KOWLWTO ce NPaBHO oapeaeHu. MpoussogoT
noceflyBa KOHTAKT/CTUCOK 3awTuta. HegoctaTok Ha MOBp3yBakwe Ha 3alTUTEH
NPOBO/HK MOXeE [1a NPeAU3BIIKa eNIeKTPUUEH Yiap.
OYHKUNOHANTHOCT
Mponssoaot pa ce ynotpebysa BO 3aTBOpeH npocTop. Bo npoussofoT moxe pa ce
YnoTpebar M3BOpM Ha CBET/IO, KOWLITO LuTeAaT eHepruja.

OI'IEPATI/IBHI/I MPEMOPAKW / KOH3EPBALIMJA

na ce yBa npn y4YEHO HarojyBarbe OTKaKO MPOM3BOAOT Ke ce
wznaqm. [la ce YMCTI M3KNYUMBO CO IENMKATHIA U CyBI TKaeHWHU. []a He ce ynoTpebyBsaat
XeMUCKM MaTepum 3a Bpeme Ha YMCTerbeTo Ha NpousBofoT. [lponssofoT Aa He ce
nokpuea. [la ce obe3begn cnoboaeH npucrtan Ha Bo3ayx. MPoM3BOAOT MOxe fa ce
3arpesa /10 3rofleMeHa TemnepaTypa. 3aMeHaTa Ha M3BOPOT Ha CBET/IHA Ce BPLWWA MO
nafietbe Ha MPOW3BOAOT: MOrMefHM ja wnycTpaunute. Bo npoussopor Tpe6a ga ce
KOPUCTaT 13BOPY Ha CBET/INHA CO MapameTpy HaBEfIeHN BO MHCTPYKuuuTe. [poussogot
[1a He Ce KOpUCTI BO MECTO Kajie TO NPEOBNajlyBaaT HemnoBOJIHIN YC/IOBM BO OKOMHATA
Ha npumep.| npaLumHa, npaa, qua, Bnara, BuGpaLyMK, ekcnnosmeHa atMocdepa, napa u
XeMWUCKM ncrapysal
OBJACHYBAA 3A )’I'IOTPEEEHVITE O3HAYYBAHA U CUMBON
P1: HomuHaneH Hanop, dpekBeHLMja.
P2: MakcimanHa Mok.
P3 Cujanuua / KomnakTHa GryopecLieHTHa CBETUIIKa, Koja WTo WTean eHepruja / Slamna

P4 }lel.uxa / Teno.

P5: [pon3BoAoT rv ucnontysa 6apatbata Ha lnpektuenTe Ha EBponckata Yruja (EY).

P6: Knaca |. lTponssog, npu Koj WwTo, 0CBeH OCHOBHaTa M30Mauyja 3alwTnTa npes,
€eneKkTpuYeH yaap ncnosiHysaat u AONONTHUTENHUTE 6636EHHOCHM MepKu BO ¢OpMB Ha
AONONHUTENHO 3alWITUTHO EHEKTPM‘-IHO KOJO A0 Koe WTo Tpeéa Aa ce npuknyun
3alWTUTeH Kaben op NoCcTojaHaTa MHCTanaLyja 3a Hanojysarbe.

P7: 3awTunTa oA nocTojaHn Tena noronemv oa 12mm.

P8: [la ce ynotpebyBa camo BO 3aTBOPeH NpocTop.

P9: CumbonoT ja ykaxkyBa MHUManHaTa AaneuvHa, Koja WToO MOXe /ia ja MMa TenoTo 3a
ocBeTnyBatbe (HGJZIIIHVIOT N3BOP Ha cseTnlea) 0f MecToTo 1 Oﬁ]eKTIATe Ha ocBeTnyBae.
P10: Mpou3BoaoT Moxe fla Cé KOPUCTU Camo BO TeNo 3a OCBET/lyBake CO 3alTUTHO
npo3opue. BefjHau Aa ce npecTate co ynotpe6ara BO Cyyaj Kora HaBOPELIHIOT Meyp
Ha CBETW/IKATa e HamyKHaT Unu ckpleH. Tpeba BeAHal [a Ce 3aMeHn UCMyKaHNOT uiin
OLUTETEHNOT abaxyp UM eKpPaH, 3aLUTUTHOTO NPO30pYe.

P11: CumbonoT ykaxysa, ieka NPOVN3BOAOT € HEMOrofleH 3a MOHTMParbe Ha HOPMAanHO
3ananuea NoBpLVHa.

P12: I'Ionapqa Ha KBaNUTeT Ha MPOW3BOACTBOTO CO ofobpeHnTe CTaHAapAn Ha
TQPMTOJ) KaTa Ha Lla MHCKaTa )/HM

3ALTUATA HA KMBOTHATA CPEAVHA

TpWXKu ce 3a UNCTOTaTa M XMBOTHaTa cpefHa. Ce Npenopadysa cerperauyja Ha oTnagoT
op ambanaxara.

KOMEHTAPU / MPEANO3U

HenountyBare Ha npenopakuTe Ha JjaieHaTa WHCTPyKLMja MOXe Aa Aosede A0 Ha
npuMep. HacTaHyBatbe Ha Moxap, W3rOpeHUUM, U3ropeHnUn Of enekTpuuHa CTpyja,
GU3MYKA NOBPeAN W ApYrM MaTepujanHu 1 HemaTepujanHu WreTu. [JononHUTeNH
nHdopmaLmu 3a NPOAYKTUTe Ha MapKaTa Kanlux ce goctanHu Ha: www.kanlux.com
Kanlux Heé CHOCM OAroBOPHOCT 3a nocCnegvuunTe, KOWUWITO npowusnerysaaTr on
HerounTyBareTo Ha MpenopaknuTe Ha fajeHata WHCTpyKuuja. Gupmara Kanlux SA ro
3aApXXyBa NPaBoTO /4a Ce NpaBaT NPOMEHN BO YNaTCTBOTO 3a KOPUCHMKOT - CeraluHata
Bep3uja 3a npesemarbe of www.kanlux.com.

NAMEN / UPORABA
Proizvod namenjen hisni in splo$ni uporabi.
MONTAZA

Tehni¢ne spremembe pridrzane. Pred montaZo preberite navodila za uporabo. Montirati
sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. MontaZo naredite pri izklju¢enem
napajanju, Bodite pri montazi pazljivi. Priklju¢ne kable morate intalirati in razmestiti, na
tak$en nacin, da se ne stikajo z deli, ki se hltro ogrevajo. Shema montaze: glejte |Iustracue
Pred prvo uporabo se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno
vkljucena v elektri¢no instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektri¢no instalacijo,
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FOLD

cuT
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CcuTt

ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Proizvod vsebuje

stik/zas¢itno spono. Brez vkljucitvi zadcitnega kabla, obstaja tveg kratkih stikov.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen no&ranjl uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko

varénimi izviri svetlol

NAVODILA ZA RAVNANJE /VZDRZEVANJE

Vzdrzevanje izvriite samo pri |zk|{< cenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Za ¢is¢enje

uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov

(zlasti kemicnih). Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod mora imeti neposrede dosto

zraku. Proizvod se lahko ogreva do visokih temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite

3ele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo izvire svetla

o parametrih, ki so dani v navodilu za uporabo. Proizvod ni namel Iien za uporabo na

Erostoru kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje,
emicni dimi itd.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1:Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Maksimalna moc.

P3: Zarnica / Energetsko varéna kompaktna fluorescenéna sijalka / LED svetilo.

P4: Drzaj / flansa.

P5: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P6: 1. razred. Pomeni, da zascito pred elektri¢nim Sokom, razem osnovne izolacije,

izpolnjujejo dodatni varnostni ukrepi, kaj pomeni dodatni zaicitni tokokrog, do katerega

je treba prikljuciti zascitni kabel iz stalne napajalne opreme.

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti ve¢ji kot 12mm.

P8: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P9: Oznacitev gomenl minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od

prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni

P10: Proizvod uporab\ ajte samo v svetilu z zas¢itno § slpo Takoj nehajte uporabljati svetilo,

ko bo stekleni balon [uci pocet ali razbit. Prizadet oz. poskodovan sencnik ali ekran, ter

zaicitna Sipa, je treba takoj zamenjati.

P11:Ta simbol pomeni, da produkt ni namenjen montazi na/v normalno vnetljivi osnovi.

P12: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju

carinske unije.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢isto¢o. Priporo¢amo segregacijo embalaznh odpadkov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogroZenje s pozarom,

elektrosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi poskodbami.

Dodatne mformacue o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki'so povzrocene zaradi neupostevanija navodil za
uporabo. PodJetHe Kanlux SA si Endrzu}e pravico do spremembe navodil - veljavna
razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.

[RS/HR}
NAMENA / UPOTREBA
Proizvod namenjen koris¢enju u domacinstvu i za opstu primenu.
MONTAZA
Zadrzano pravo na tehnicke izmene. Pre pocetka montaze procitajte uputstvo.
Montazu po mogucnosti mora da vr3i stru¢no lice. Sve radnje obavljajte nakon iskljucenja
napajanja. Safuvajte posebnu opreznost. Pnklﬂucnl kablovi morate da postavite na takav
nacin da bi se onemogucilo njihov dodir sa efementima kucista koji podlezu toplotnom
dejstvu. Sema montaZe: gledajte slike. Pre prvog pustanja u rad proverite je li proizvod
montiran i priklju¢en na struju na pravilan nacin. Proizvod moze biti priklju¢en na napojnu
mrezu  koja zadovoljava ~zakonski odredene standarde za kvalitet elektricne
energije.Proizvod opremljen suceljem/zastitnom stezaljkom. Kod montaze bez zastitnog
kabla postoji rizik od strujnog udara.
FUNKCIONALNE OSOBINE
Proizvod koristi se unutra. U proizvodu mogu da se koriste $tedni izvori svetla.
PREPORUKE U VEZI EKSPLOATACIJE / KONZERVACLJA
Konzervacliu obavljajte nakon isklju¢enja nanna i kada se proizvod ohladi. Za ¢is¢enje
koristite iskljucivo suve, meke tkanine. Ne koristite hemijska sredstva za Cis¢enje. Ne
pokrivajte proizvod. Obezbedite slobodan pristup vazduha. Proizvod moZe se zai;revatl
do povecane temperature. Zamenu izvora svetla vrite kada se proizvod ohladi: E edajte
sliku. UJ)rolzvodu koristite izvori svetla &iji su parametri dati u uputstvu. Ne koristite
proizvod u mestu sa nekorisnim uslovima okoline npr. prljavstina, prasina, voda, vlaga,
vibracije, eksplozivna atmosfera, magle ili hemijska isparenja i sl.
OBJASNJENJA ZNACENJA ISKORISCENIH OZNAKA | SIMBOLA
P1: Nazivni napon struje, frekvencija.
P2: Maksimalna snaia.
P3: Sijialica / Stedna kompaktna fluorescentna sijalica / LED sijalica.

: Grlo.
P5: Proizvod u skladu sa zahtevima Direktiva Evropske Unije (EV).
Pé6: Klasa I. Proizvod zasticen od udara elektri¢ne struje, osim osnovne izolacije, dodatnim
merama bezbednosti u obliku dodatnog zastitnog strujnog kola u koje treba prikljuciti
zastitni kabl stalne instalacije napajanja.
P7: Zastita od ulaska cvrstih tela ve¢ih od 12mm.
P8: Za korid¢enje unutra i izvan prostorije.
P9: Simbol oznacava minimalnu udaljenost kucista svetiljke (njenog izvora svetla) od
mesta i objekata koje osvetljava.
P10: Proizvod moze da se Koristi samo u kucistu sa zastitnim staklom. Odmah prekinite
eksploataciju ako spoljni stakleni balon svetiljke ima pukotine li je razbijen. Odmah mora
da se promeni popucani ili oSteceni abazur ili ekran, zastitno staklo.
P11: Simbol oznacava da proizvod nije namenjen za montazu na podlogu od normalno
zapaljivih materijala.
P12: Potvrda kvallteta proizvodnje prema usvojenim standardima na teritoriji Carinske
unije.
ZASTITA ZIVOTNE SREDINE
Odrzavajte ¢istocu i brinite o Zivotnoj sredini. Preporu¢ujemo segregaciju otpada od
ambalaze.
PRIMEDBE / UPUTSTVA
Nepridrzavanje toga uputstva moze dovesti do poZara, opekotine, udara struje, telesne
povrede, te druge materijalne i nematerijalne Stete. Dodatne informacije o proizvodima
Kanlux potrazite na: www.kanlux.com
Kanlux SA ne snosi odgovornost za bilo kakvu 3tetu koja nastane zbog nepridrzavanja
ovog_uputstva. Kommpanija Kanlux SA zadrzava pravo da vrsi izmene u korisnickom
priru¢niku - Sadasnja verzija za preuzimanje od www.kanlux.com

«@

MPEAHA3HAYEHME / U3NOJI3BAHE

MpopykT npegHasHayeH 3a W3Non3BaHe B [JOMallHM CTOMaHCTBa W 06Wo
npefHasHayeHve.

MOHTAX

TexHuueCKu NpomeH 3anaseHu. Mpesn MOHTax f1a ce NpoyeTeTe chprKuvaa, MowTax
CefiBa a € U3BbPLUEH OT inue T |pw CbOTBETHM P, . Bcako peiictere
na ce npu TpAbsa aa ce npennpmeeme cneynantmn
rpwxu. Kabenu 3a Bpb3ka Tpﬂ6sa [1a Cca POBE/IEHN MO TaKbB HaulH, 1a Ce NPeoTBpPaT
KOHTaKTa 1M C TOMUTe YacTu Ha npoayKTa.Cxema Ha MOHTax: B unycTpauuu. Mpeau
nbpBa ynoTpeba yBepeTe Ce, Ye MEXaHNYHOTO MOHTUPaHe 1 eNeKTpuYeckaTa Bpb3Ka ca
npasuiHu. MPOAYKTHT MoXe Aa Gble BKIIOYEH KbM eeKTpuueckata Mpexa, KOATO
oTroBapa  Ha c'raHnapm 3a  KayecTBO Ha  eHepruATa OfnpefeneHn ot
3aKOHO/ATeNCTBOTO. 6pony|<ra npuTeXxasa 3alNTeH KOHTaKT/kKnema. OT nunca Ha
BKJIIOUEH 3aliMTeH Kabes MoXe a Ce Nofyyu TOKOB y/ap.
OYHKLIMOHAJTHU XAPAKTEPUCTUKN
[a ce u3nonssa NpoaykTa BLTpe B noMeLueHMma B npoaykTa MoXe fia ce u3nonssa
eHe roCrecTABaLM N3TOYHMLN Ha CBETN

PEMOPBKN 3A EKCI'IHOATALlMﬂ/KOHCEPBALlI/Iﬂ
ﬂa ce KOHCepBUPa MPY U3KITIOYEHO 3aXpaHBaHe 1 Lylef OxnaxAaHe Ha NpofykTa. [la ce
NOYNCTBA CAMO C ACNIMKATHI 11 CyX1 TbKaHM. []a He Ce M3M0N3BaT XMMUYECKI NOYNCTBALLNA
npenaparu. [la He ce 3aKpuBa NpoayKTa. [la ce ocurypu cBO60AEH JOCTBI A0 Bb3yxXa.
MpoayKTbT MOXe Aa ce Harpee A0 NoBMleHa TemnepaTypa. CMAHaTa Ha W3TOUHMK Ha
CBET/IMHATA fja Ce N3BbPLUBA C/efl OXNTaxAaHe Ha NPOAYKTa: BIXK ulocTpaumny. MpoayKTsT
TpAGBa Aa Ce 13MoN13Ba C MOCOYEH B VIHCTpgKLMﬂTa V3TOUHMK Ha cBeTWHa. [la He ce
V31101382 NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO 1IMa HEONAronpUATHI YCIIOBUA Ha OKO/HATa CPefia,
Hanp. npax, Bona, Bnara, BMOpauuM, EKCMIO3MBHA atMochepa, WM3NapeHus unu
XVMUYECKM AUM
OBACHEHUE HA MBHOIBBAHVITE 3HALM U CUMBONIU
P1: HomMUHanHo HanpexeHue, YyecToTa.
P2: MakcumanHa MOLLHOCT.
P3: Kpyuka / EHeprocnecTsasalla nymmHecueHTHa namna / Jflamna LED.
P4: Llokbn / MaTpoH.
P5: TpoayKTbT e B cboTBeTCTBUE C [INpekTusnTe Ha EBponeiickuat Cobios (EC).
P6: Knaca |. MpoayKT, B KOMTO 3a 3alyuTa cpelily TOKOB yaap, OCBEH OCHOBHaTa U3onauus,
OTrOBapAT AOMbAHNTENHN MEPKIA 3a CUTYPHOCT NMof GOPMa Ha JONbHUTENHA 3aLUTHA
Cxema, KbM KOATO TPAGBA f4a Ce BK/IOUN 3aluinTeH NPOBOAHIK Ha MOCTOAHHA 3axpaHBalua
VHCTanauma.
P7: 3awura cpeuly TBbpau Tena ronemm Hag 12Mm.
P8: 3non3BaiiTe camo BbLTpe B NoMeLeHUATa.
P9: CMBONTBT 03HaYaBa MIHUMASHOTO PA3CTOAHNE Ha OCBETUTENIHOTO TANO (HerosuTe
V3TOYHWLIW Ha CBETNIMHA) OT MeCTa U OCBETABaHU NpeAMeTU.
P10: MpoayKTLT MOXe Aa Ce M3M03Ba CaMo B OCBETUTENHO TAO CbC 3alUMTHO CTHIKNO.
[la ce 3aBbpLUM He3a6aBHO eKCMI0aTaUMATa, KOFaTo BbHILEH GanoH Ha KpyLIKaTa e MyKHaT
vnu cuyneH. Tpabea He3a6aBHO [1a Ce CMEHU HaMyKaH Ui NoBPe/eH abaxyp Unu eKpaH,
3ALUTHO CTBKIIO.
P11: CUMBONTBT 03HauaBa, Ye MPOAYKTHT HE € MOAXOAALY 33 MOHTaX BbPXy HOPMAaNHO
3ananyma noBbPXHOCT.
P12: CepTduKaTbT 3a CbOTBETCTBME MOTBbPXK/AAaBA KauecTBOTO Ha MPOAYKUMATA C
0f106peHITe CTaHAAPTU Ha TepUTOpUATa Ha MUTHIYeCKMA Cbio3
OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEQA
Masu umcroTata u okonHata cpepa. Mpenopbusame Ha OTrL ot

FOLD

Yxon 3a n3zenvem npu BbIKIOYEHHOM NUTaHUW, TONIbKO NOCNe TOro, Kak wjenue
OCTbIHET. YNCTUTb NCKNIOUNTENbHO AENMKATHBIMU W CyXvMW TKaHAMW. He npumeHaTs
XMMUYECKNX YNCTALMX CpeAcTs. He 3akpbisaTb usaenve, O6ecneuntb cBo6OAHbIA AOCTYN
BO3/lyxa. V3aenvie MOXeT HarpesaTbCsl 0 MOBbIWEHHOI TeMnepaTypbl. MICTOuHNK cBeTa
MOXHO 3aMEHUTb TONIbKO MOC/Ie TOro, KaK W3flenine OCTbIHET: CMOTPETb MAMIOCTPaLMIo.
Wcnonb3oBaTb WCTOYHMK CBETa C yKasaHHbIMWA B MHCTPyKUWW napameTpamu. He
NPVMEHATb U3/leNne B MeCTax C HeBbIFOAHbBIMU YCIOBUAMU OKPYKEHUA, HaMp. Nbinb, BOAA,
BNIAXHOCTb, BUOPaLK, HanpsxeHHanA aTMocdepa, XUMUYecK1e NCnapeHna nm rassl v

TA. ~
OBbACHEHWNA MPUMEHAEMbIX OBO3HAYEHUN U CUMBOJIOB

P1: HanpsaxeHune HOM1HanbHoe, YyacToTa.

P2: MakcumarnbHas MOLHOCTb.

P3: Jlamnouka / JHeproaKOHOMHaA KOMMaKTHas NIOMUHECLIeHTHaA namna / Jlamna LED.
P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Vi3penue sbinonHaeT Tpebosanuna Iupektnsa Esponeiickoro Cotosa (EC).

P6: | Knacc. B ;aHHOM n3aenui 3awmnTHYyt0 GpyHKLMIO OT MOPAXKEHNA SNEKTPUYECKIM
TOKOM, KPOME OCHOBHOW N30MIALIM, UICTIONHAIOT TaKKe 0NONHUTENbHbIE CPEACTBA
6€30MacHOCTY, B Ka4eCTBE AONOHUTENIbHOV 3aLMLIAIOWEN LMW, K KOTOPOI! MOXHO
NPYCOEAMHITD 3aUUNTHYIO LieMb OCHOBHOTO MUTATE/IbHOTO YCTPOVCTBA.

P7: 3awuTa oT NPOHUKHOBEHNA NPEAMETOB BENNUMNHON Gonee 12 Mm.

P8: MpnMeHATb TONbKO BHYTPYW NOMeLLEeHNIA.

P9: CumBon 0603HauaeT MUHUMANbHOE PACCTOAHNE MeXMy CBETWIbHUKOM (ero
VICTOYHNKOM CBETa) 1 OCBELLAEMbIM OGbEKTOM.

P10: M3penne MOXHO NPUMEHATD TOJILKO B KOPMyCe C 3alMTHbIM CTeKnom. Ecnu namna
TIONHET WM NOTPECKAETCA, €@ CleflyeT HEMEANIEHHO NOMEHATb. CleflyeT HeMefIeHHO
NOMEHATb NOTPECKaHHbIiA M NCTIOPYEHHDIN abaXKyp UK IKPaH, 3aLMTHOE CTEKIO.

P11: CumBon 0603HauaeT, YTo U3aenue He NpeaHasHaueHo ANA YCTAHOBKM Ha OBbIUHOM
Cropaemoii OCHoBe.

P12: CepTudukat cOOTBETCTBUSA, NOATBEPKAAIOWMIN COOTBETCTBIE KAYeCTBa NPOAYKLUMM
cxmep*geuummm CTaH[APTaMu Ha TePPUTOPUN TaMOXKEHHOTO COl03a.

3ALLUTA OKPYXAIOLLEW CPEAbI

3aboTbTech 0 YucToTe i cpepie. PekomeHayem COpTUPOBKY OTEPOCOB.
MPUMEYAHNA /YKAZAHUA

Heco6nioneHne AaHHOI NHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTY, HaNpUMEp, K NoXapam, oXoram,
NOpaXeHNEeM SMEKTPUYECKUM TOKOM, a Takke K [JpyriM  MaTepuanbHbiM 1
HematepuanbHbIM yGbiTKaM. TlononHUTENbHas MHAOPMALVMA Ha TeMy TOBAPOB MApKi
Kanlux goctynHa Ha caiite: www.kanlux.com

AO Kanlux™ He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a MOCNEACTBNA, Bbi3BaHHble B CBA3N C
HecobnioaeHem NpeAnmncannii AaHHOM MHCTPYKUMK. KomnaHua Kanlux SA octasnseT 3a
€060t NPaBO BHOCWTL U3MEHEHMA B MHCTPYKLMIO - TeKyLan BEPCUA ANA CKaunBaHUA Ha
caiite www.kanlux.com.

MPU3HAYEHHSA / 3SACTOCYBAHHA

Bupi6 npusHaueHwit [NA 3acTOCYBaHHA y AOMAlIHbOMY rOCMOAAPCTBI i 3aranbHOro

NpU3HaYeHHA.

MOHTAX

TexHiuHi 3MiHM BuUMaraioTb 3roaun BI/IpO6HI/IKa I'Iepeq novyaTtkom MOHTa*y HeOéXIﬂHD

03HanoMUTUCA 3 IHCprKL\IeIO MoHTax noBUHeH BUKOHYBaTUCA ocoboto 3 BIH”OBlFlHVIMM

KomneTeHuiAaMM. Bci_onepauii NOBMHHI _NPOBOAWTUCA MPU BiAIMKHEHOMY XMBAEHHI.

HeobxiaHo 6yTn ocobnmso [HY HeobxigHo | ™

TaKMM UMHOM, o6 3an06irTi KOHTaKTy 3 enemeHTamy BUpoby, Wo HarpisaioTbes. Cxema

MOHTaxy: I.]ME |mochauno I'Iepe;:l ﬂepU.IMM BMKOpIACTaHHﬂM HeOﬁXIﬂHO nepekoHaTucs,

wo MeXaHIYHWIA MOHTaX i enexkTpuyHe HIAKHKJ‘leHHR 3[ZlII/ICH€NI NpaBunbHO. BI/IPI6 MOXHa

BKAIIOYATU y MepeXxy KUBEHHs, WO BIANOBIfa€E CTaHAapTaM WOAO eHeprii, BU3HaYeHUM

BIANOBIAHMM 3aKOHOAIABCTBOM. BUMPIO Ma€ KOHTaKT/3aTMCKay 3a3emieHHA. AKWO He

NiAKNIOYMTY NPOBIA 3a3eMNEHHA - ICHYE Hebe3neKa ypaXeHHA eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

OYHKUIOHAJIbHI XAPAKTEPUCTUKWN

Bupi6 SVIKOpMCTOBy€TbCR BCepelZlVIHI npumiieHb. Y BUpo6i MOXHA 3acTocoByBatv
eHeproowasiHi Axkepena cait

PEKOMEHAALII LLOAO EKCI'lJ'IyATALlII / OBCJTYTOBYBAHHA

TexHiuHi pOGOTM NPOBOAWTY NPU BIAIMKHEHOMY KMBNEHH | NICNA TOTO AK BUPI6 BUCTUTHe.

Yuctutn nuwe m'akoilo Ta CYXOK TKaHWHOI. He BVIKOpVICTOByBETM XiMiuHUX 3acobis

umenHs. He HakpuBaTy Bupoby. 3abesneunTtin fOCTyn MOBITPA. Bupi6 Moxe HarpisaTucs

ao BUCOKOT TeMnepaTyle 3amiHa oxepena cBiTna SI.IIMCHIOGTbCN nicna TOI'O, AK EMpI6

OXOJIoHe: FlI/IB IﬂK)CTpaLlIK) Yy BIApOﬁI BUKOPUCTOBYIOTbCA [Axepena OCBITNIEHHA 3

BKa3aHUMK Y IHCTPYKUIT napameTpamu. BUpi6 3a60pOHEHO BUKOPKCTOBYBATU Y MICLiAX i3

WKIAMBAMA yMOBaMM, Hanp., rmn, 6pya, BoAa, Bonora, Bibpaljix, BUOyXoHe6e3neyHa

atMocdepa, XiMiUuHi BUnapu ToLy

NOACHEHHA BVIKOPI/ICTAHI/IX ﬂOSHAHEHb 1 CUMBOJIB

P1: HomiHanbHa Hanpyra, YacToTa.

P2: MakcumasnbHa NOTYKHICTb.

Egbﬂamna po3xaptoBaHHaA / EHeproollaaHa KoMnaKTHa JiloMiHecLeHTHa namna / Jlamna

P4: Llokonb / naTpoH.

P5: Bupi6 Bignosigae sumoram [lupektus €pocotosy (€C).

P6: Knac . Bupi6, y AKomy 3aCO00M 3aXWCTy Bif] ypaXKeHHsA eNeKTPUUHIM CTPYMOM, OKPIM
OCHOBHOI 30N, € f0AATKOBE 3aXVCHE KONO, O MiIKNIOYAETLCA 10 3a3eMIEHHA Mepexi
KNBNIEHHA.

P7: 3axucT BiAl NPOHMKHEHHA TBEPANX NPeAMETIE PO3MIPOM GinbLnMm, Hix 12 MM.

P8: BUKOPUCTOBYETHCA NNLLIE BCEPEAVHI MPUMILLEHD.

P9: CMBON BI3HAYAE MiHIMa/bHY BiICTaHb MiX CBITIIbHUKOM (110r0 [IKepena csitna) sif
Micub i 06'€KTIB OCBITNEHHSA.

P10:  BWKOPWCTOBYETbCA NMLLE BCEPEAWHI i 30BHI NpuMilLeHb. HeobxiaHo HeraiiHo
3aMiHWTV TPICHYTUIA KOBMaK, €KPaH Yi 3aX1CHE CKNO.

P11: CMBON 03HauaE, WO BIPIG He MOXHA BCTAHOB/IIOBATM Ha MOBEPXHI 3 HOPMaNbHUMU
napameTpamu 3aiimMaHHs.

P12: Ceptudikar BIiANOBIAHOCTI, WO MIATBEPAXYE BIANOBIAHICTL AKOCTI NpoAyKUii A0
3aTBEP/IKEHIX CTaHAPTIB Ha TepUTOpii MUTHOTO COl03Y.

3AXUCT HABKOJIULUHbOIO CEPEAOBULLA

Niknyiteca npo umcrorg i 30BHilLHE cepepioBULLe. PeKOMEHAYETLCA PO3AINATU BiAXOAN.
3AYBAXKEHHA / BKA3I

HefloTpUMaHHA peKoMeHAaUiil AaHOT IHCTPYKUIT MOXe CMPUUNHUTY, Hanp., MOXey,
OniKIA, yPaXKEHHA NEKTPUUHIM CTPYMOM, TiNECH! TPaBMM Ta 3aBAaTH iHWOT MaTepianbHOI
i HemaTepianbHOi WKoAW. [IOAATKOBY iHGOPMALIil0 WOAO MPOAYKTIB TOPrOBOI MapKu
Kanlux MoxHa oTp1maTyt Ha Be6-cTopiHui: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hece BIANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTPUMAHHA AAHOI IHCTPYKUIi.
Komnatia Kanlux SA 3annwae 3a co60t0 NpaBo BHOCWTI 3MiHW B IHCTPYKLUIlO - NOTOYHA
BepCiA ANA ckauyBaHHA Ha canTi www.kanlux.com.

PASKIRTIS / TAIKYMAS

deaorr'w\‘lnxs sklrtas vartoti namy dkiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

Draudnama darytl techninius pakeitimus. Pried pradedant montuoti susipazink su

instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus. Visi darbai turi

bati atliekami atjungus maitinima. Batinas ypatingas atsargumas. Prijungiamieji laidai turi

bati idvedzioti tokiu budu, kad nebuty galimas jy susilietimas su jkaistanciomis gaminio

dalimis. Montavimo schema: ziarék iliustracijas. Pries pirma panaudojima reikia jsitikinti,

kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai

sujungtas. Gaminys gall bati prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais

patvlrhntus energetinius kokybés standartus. Gaminys turi kontakta/apsauginj gnybta.
Neprijungus apsauginio laido, kyla elektros smtgio pavojus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj slTlrtas vartoti patalpq viduje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys

3viesos 3alt

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti adungus maitinima ir gaminiui atausus. Valyti tik

3velniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio

apdangalais. Uztikrinti laisvq oro pritekejima. Gaminys gali jsilti iki “padidintos

temperataros. Sviesos 3altinj keitima galima atlikti gaminiui atausus. ziarek iliustracijas.

Gami reikia taikyti 3viesos 3altinius, kuriy parametrai atitinka tuos nurodytus

instrukcijoje. Gaminio nevartoti wetqe kur yra nepalankios aplinkos slygos pvz. dulkes,

vanduo, drégmé, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan.

VARTOJAleJ ZENKLINIMY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, daznis.

P2: Makslmall galia.

IP3 Kaitriné lemputé / Kompaktiné energija taupanti liuminescenciné lemputé / LED
emputeé.

P4: Galvuté / patronas.

P5: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P6: | klase - Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be

Eagnndlnes izoliacijos, papildomas apsaugos priemones, t.y. apsaugine grandine, prie
urios turi bati pl’l{( ngtas pastovios maitinimo jrangos apsauginis laidas.

Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.

P Vartotl tik patalpy viduje.
P olis reiskia mlnlmalq atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos 3altinis) nuo
apsvietiamy viety ir objekts

P10: Gaminj galima naudon tik 3viestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti

naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplyses ar sudauzytas. Reikia tuojau pat

pakeisti sulrukmedusl arba pazeista gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P11: Simbolis reiskia, kad gaminys netinka montuoti ant normaliai degaus pagrindo.

P'IZ Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uZtvirtintus Muitinés
zyurhqos terltoruoje standartus.

APLI AUGA

Ruplnkltes svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky

segregavima.
PASTABOS /NURODYMAI

ONakoBKUTE.

KOMEHTAPU / NPEAJIOXKEHUA
Hecna3gaHe Ha npenopbkuTe Ha Tasn UHCTPYKLMA MOXe A4a AOBEAe Hamp. A0 nomap,
nonapeHe, eneKTPUYECKM LWOK, QU3NYECKU TPaBMM 1

nas 3ios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros
smu% izinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias zalas.
Papildomy |nformac|jq Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com
Kanlux SA nenesa atsakomybés uz pasekmes kilusias del sios |nstrukc|{os reikalavimy
10. [moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija - aktualia versija rasite

yrin P
HemaTtepuanHu wetn. ﬂQITbJ'IHI/ITE"IHa MH¢OpMﬂuMﬂ 3a NPOAYKTU Ha MapkaTta Kanlux ca Ha
pasnonoxeHue Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He Hocu OTrOBOPHOCT 3a NOCNeACTBUATA NPOU3TUYaLLM OT HecnasBaHe Ha
npenopbKuTe Ha Tasn MHCTpykuma. Gupma Kanlux SA 3ana3sa npaBoTo cv 3a BbBeXaHe
Ha NPOMEHI B NHCTPYKLMATA - aKTyanHaTa BepciA e JOCTbIHA 3a U3TErNAHE B MHTEePHET
caitta www.kanlux.com.

[RUY]
MPEHA3HAYEHVE / PUIMEHEHVE
0 AnA npl B

X03AWCTBE W ANA obLero
ynorpeﬁnenmn.
YCTAHOBKA
TexHnueckne n3meHeHUs 3acekpederbl. Mpexpae, 4em NPUCTYNTL K yCTaHOBKe, crieayeT
NO3HaKoOMUTbCA  C I/IHCprKLlI/IeVI. MSAEHME AOMKHO  3aMOHTMpOBaTb NUUO C
COOTBETCTBYIOWMMM  NpaBamn. Bcaueckne FlethTEIAR cnepgyeTr  nNpoBoAuTb  Npu
BbIKMIOYEHHOM  nuTaHuu.  CriefyeT  cobniofiaTb  0COGYIO  OCTOPOXHOCTb.
MpucoeanHuTenbHble NpoBOAa CledyeT MPOBECTU TaKWM OOPa3oM, YTobbI caenaTh
HEBO3MOXHbIM UX CONPUKOCHOBEHWE C HarpeBaloWMMUCA HacTAMU WU3[enuA. Cxema
MOHTa)xa: CMOTpeTb UNMKCTPayuio. ﬂepen nepsbim ynoTpe6neHv|eM wnspenua cnepyet
NpoBepuTb MeXaHn4yeckoe KpenneHne n 3neKTpuyeckoe coeguHeHne. V|3nen|/|e MoxeT
ObITb NpUcoeauHeHo K HIATaK)LI.(eﬁ CeTWN, KOTOpaa NCMOJTHAET KayeCTBEeHHble CTaHAapTbl
SHepruu, yTeepaeHHole npasom. K n3genvio npunaraeTca CMhNKa/3aLL\I/ITHbIL;1 CKUM.
OTCYTCTBYE CORANHEHNA 3aLLNTHOTO NPOBO/IA YTPOXKAET NOPAKEHNEM SNEKTPUYECTBOM.
fDYHKU,VIOHAﬂbHAﬂ XAPAKTEPUCTUKA

A BHYTPW M n. B wu3penum Henb3A NpPUMEHATb
3H€V’p03KOHOMHbI€ NCTOYHUKK CBeTa.
COBETbI MO 3KCMIYATALIUK / KOHCEPBALlI/Iﬂ

FOLD

hnklapy]e www.kanlux.com.

IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Izstradajums ir paredzéts lietosanai majsaimniecibas un visparéjam izmantojumam.
MONTAZA

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju. Montaza
javeic personai_kam ir plemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam
spriegumam. Jabut ipasi piesardzigam. Elektribas vadi Jasakarto taja veida, lai tie
neienaktu saskaré ar izstradajuma iesilditam dalam. MontaZzas shéma: skaties ilustracijas.
Pirms pirmas lietosanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un
elektriska pieslégsana. Izstradajumu var pieslégt barosanas elektrotiklam, kas atbilst
energijas kvalitates standartiem péc likuma. Izstradajumam ir drodibas kontakts/spaile. Ja
drosibas vads nav pieslégts paradas elektrodoka risks.

FUNKCIONALAS IPASIBAS

Izstradajums jalieto telpu ieksa. Izstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas

avotus.

EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA

Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. péc tam kad izstradajums atdzisis. Tirit
tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tirisanas_lidzeklus.
Neapklajiet izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Izstrada]ums var iesildities lidz
paaugstinatas temperattras. Gaismas avota nomaina Javelc péc tam kad izstradajums
atdzisis: skaties ilustracijas. Izstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas nora instruk Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabvéligi
argjas vides apstakli piem. putel udens mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides
risks. kimiski JZImI vai emisijas un t.

1ZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU 1ZSKAIDROSANA

FOLD
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P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Maksimala jauda.
P3: Energoekonomiska kompakta spuldze / LED lampa.
P4: Korpuss / ramis.
P5: Izstradajums atbilst Elrcg]as Savienibas direktivu prasibam (ES).
P6: Klase I. [zstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata
izolaciju, papildu drogibas lidzek|i papildu aizsardzibas kédes veida, kam japieslédz
pastavigas elektroinstalacijas aizsardzibas vads.
P7: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P8: Lietot tikai telpu ieksa.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma
avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.
10: Izstradajumu drikst lietot tikai alsmekll ar drosibas stiklu. Tt
gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai lazumi. Ti
val ievainota |éca vai ekrans, aizsardzibas rats.
P11: Simbols nozimé, ka |zstrada]ums nav piemérots montazai uz normali uzliesmojo3as
virsm
P12: Atbilstibas Sertifikats, kas apliecina produkcijas kvalitati ar Muitas Savienibas
teritorija apstiprinatajiem standartiem.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupéjieties par tiribu un apkartéjo vidi. leteicam 3kirot iepakojumu atkritumus.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai,
apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem materialiem vai
nematerialiem zaudéjumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir
pieeljama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisie:
neievérosanas dé|. Firma Kanlux SA aizstav sev tiesibu mai
pieejama majaslapa www.kanlux.com

japartrauc lietosana
janomaina parplista

s instrukcijas noradijumu
it instrukciju - aktuala versija ir

[ EE )

EESMARK / RAKENDUS

Seade méeldud &rakasutamiseks elamumajanduses ja tildeesmarkideks.
MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6&de asumist tutvu
kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid kvalifikatsioone
omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjaliilitatud toitevoolu korral. Tuleb silitada
erilised ettevaatlikkuse vahendid. Uhendus}uhlmed tuleb sel viisil paigutada, et viltida
nende kokkupuutumist Gles kuumenevate seadmete osadega. Monteerimise skeem:
vaata illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb iilekontrollida seade Gigeparast
mehaanilist kinnitust ja elektrilist (ihendust. Seade voib olla Uhendatut toitlustus
energiavorguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Seade
omab vastavat kaitse kontaktuhendust/klemml Kaitsejuhtme mitte (hendamine
dhvardab elektrivoolul o

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seadmes voib kasutada energiatsadstvaid valguse

allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED
Konserveerimise t66sid sooritada vélja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist.
Puhastada ainult 6rnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid.
Arge katke seadet. Tagada vaba 6hu juurdepaasu. Seade véib kuumeneda kérgematele
temperatuuridele. Val(s;usealllka véljavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist:
vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada valgusallikaid, vastavalt parameetritele
margistatud kasutamise instruktsioonis. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad
mitte soodsad imbrsukonna t imused, nditeks mustus, tolm, vesi, niiskus,
vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfaar, eemilised aurud voi puhangud jne.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Maksimaalne véimsus.
P3: Pirn / Kompaktne energiasaastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.
P4: Sokkel / lambipesa.
P5: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nouetele.
P6: 1Klass. Seade, kus kaitset elektrlloogl eest vastutab veel, peale p6hiisolatsiooni,
hendid nagu lisavoolt hel, mille juurde tuleb tihendada

dhivooluvdrgu kaitsekaabel.

7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12mm.
P8: Kasutamiseks ainult ruumi sees.
P9: Mare |statud stimbol méérab &ra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha
(selle valgt i kohtadest ja , mida valgusta
P10: IToodet voib kasutada ainult keha sees koos kaltseklaaslga Otsekohe I6petada
seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud véi purunenud. Tuleb
Eltsekohe valjavahedata pragunenud voi vigastatud lambivari voi ekraankatte, kaitse

aasi.
P11: Mérgistatud stimbol téhendab, et seade ei ole vastav monteerimiseks normaalselt
polevast materialist pinnale.
P12: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteedi vastavust kinnitatud
standartide: aToIIlIudu territooriumil.
KESKONNAKAITSE
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kdsiraamatus toodud soovituste eiramine, voivad podhjustada nditeks
tulekahju, poletushaavu, elektrilooki, fudsilisi vigastusi ja muid " kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olévate toodete kohta lisainfot leiate
veebil: www.kanlux.com
Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte
kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale 6iguse
muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis - kehtiva versiooni saab alla laadida veebilehelt
www.kanlux.com.
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7) Dlsmbumv Kanluxs.r.o., Sadnva 618, 738 01 Frydek-Mistek
K) Distributor: Kanlux s.r.o., Stefanika 379/19 91101 Trencin
U) Forgalmazza: Kanlux Kft, 9026 Gyor, Bacsai it 153/b
JA) TOB «KAHTIOKC», 08130, KiiBcbka 06nactb, Kneso-(BATOLIMHCKWI paiioH,
clerponasnicbka bopuuariska, Byn. Cobopa, GyauHok 1-b, odic 617
(RO) Kanlux Lighting SRL, Intrarea Binelui 1A, Sector 4, 042159 Bucuresti
(RU) 000 Kanlux, yn. Komcomonbckas, a. 1, 142100, r. Mogonbck,
MockoBckan o6nactb, Poccuiickan (Denepauvm
000 Kanniokc-InekTpomonTas, yn. Komcomonbckas, . 1, 142100,
r. Mogonbck, MockoBekas o6nactb, Poccuiickas Oepepauya
(BG) Kanlux EOOD, Warehouse area Gopet Logistics, 1532 Kazichene,
Sofia, ph.+359 24219623
(DE) KanluxGmbH FIugpIatzN 44319 Dortmund

}E ) Kanlux SA, ul. Objazdowa 1-3, 41-922 Radzionkéw
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